
VITUS Core Cooling™ 
Instrucciones de uso
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Contenido 01 Advertencias

	- No vierta agua ni otros líquidos sobre el  
aparato. (Peligro de cortocircuitos eléctricos). 

	- Asegúrese de que el enchufe del aparato  
esté correctamente contectado a la toma  
de tierra. 

	- Utilice únicamente el juego de cables de red 
suministrado por el fabricante.

	- No retire la placa de características  
del aparato. 

	- Para el mantenimiento o la reparación del 
apague el aparato y desenchufe el 
desconecte el cable de alimentación. 

	- Las reparaciones deben realizarse siempre 
con piezas de repuesto originales. 
. 

	- El uso inadecuado dará lugar a una exención 
de responsabilidad: El fabricante sólo se 
hace responsable de la seguridad, fiabilidad 
y rendimiento del producto si éste se instala, 
utiliza y mantiene de acuerdo con las 
instrucciones de funcionamiento.

	- PRECAUCIÓN: Las personas con un 
marcapasos o un desfibrilador implantado 
non deben utilizar VITUS Core Cooling™ 
debido a los imanes integrados.
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02 VITUS Core Cooling™ -  
     Generalidades

VITUS Core Cooling™ es un método para la aplicación holística 
del frío. El dispositivo utiliza las propiedades naturales de 
intercambio de calor de ambas palmas de la mano para permitir 
un enfriamiento holístico del cuerpo enfriándolas en combinación 
con una ligera presión negativa. Las palmas, ricas en vasos 
sanguíneos, actúan como eficientes intercambiadores de calor 
que garantizan una disipación rápida y eficaz del calor.  
Esto hace que VITUS Core Cooling™ ofrezca una aplicación de 
frío muy suave y delicada. 

Ámbitos de aplicación

Por razones legales, nos gustaría señalar que VITUS Core 
Cooling™ no es una terapia médica reconocida. Todas las 
afirmaciones realizadas sobre el modo de acción se basan en la 
experiencia de los usuarios. Se señala expresamente que no se 
hace ninguna promesa de curación y que no se se garantiza ni 
promete el alivio de enfermedades.

Deporte: antes, después o durante las sesiones de 
entrenamiento para acelerar 
la regeneración y aumentar el rendimiento

Bienestar: para relajarse y mejorar el bienestar general

Alivio del dolor: para aliviar el dolor articular (crónico) 
dolor articular 
 
CONTRAINDICACIONES:
 
VITUS Core Cooling™ NO debe utilizarse durante el
- marcapasos o un desfibrilador implantado
- embarazo
- alergia al frío

Temperatura/duración
 
 La temperatura mínima de VITUS Core Cooling™ es de 4°C. La 
temperatura y la duración pueden personalizarse. Basándose 
en estudios científicos, Plabba recomienda cinco ciclos 
consecutivos por aplicación a una temperatura de 5°C durante un 
periodo de 2 minutos cada uno con una pausa de un minuto. La 
aplicación debe realizarse al menos una vez a la semana.
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03 Funciones del aparato 

1.	 Pantalla táctil
2.	 Puños sustituibles 

de silicona medicos
3.	 Reposabrazos magnéticos
4.	 Cassette extraíble
5.	 Bandeja de almacenamiento 
6.	 Transpondedor RFID para VITUS Key Card
7.	 Asas de transporte
8.	 Interruptor de encendido/apagado, conexión eléctrica
9.	 Servicio de conexión LAN

04 Posicionamiento

1.	 Debido al peso del aparato, asegúrese de que haya dos 
personas para instalarlo.

2.	 Coloque el aparato de forma que se pueda acceder 
libremente a todos los elementos de mando. Si el aparato 
está colocado frente a una pared: Asegúrese de que el 
aparato no esté colocado directamente contra la pared, de 
modo que pueda encenderse y apagarse fácilmente y que el 
enchufe de red pueda desenchufarse con facilidad.

3.	 Asegúrese de que el aparato esté colocado sobre una 
superficie plana.  

4.	 Utilice únicamente el enchufe suministrado.
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05 Puesta en servicio

1.	 Asegúrese de colocar el aparato sobre una superficie plana. 
2.	 Conecte el cable de alimentación a la toma situada en la 

parte posterior del aparato.
3.	 Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente. 

Para conocer los requisitos de alimentación, consulte  
„Datos técnicos“.

4.	 Pulse el botón de encendido del aparato. 
 
Apagedo  

1.	 Pulse el botón de encendido de la interfaz de usuario.
2.	 Apaga el aparato con el botón de la parte trasera (4).

Asegúrese de que el aparato esté completamente apagado 
si no se utiliza durante varias horas.

06 Interfaz de usuario

La interfaz de usuario de VITUS se ha desarrollado conforme a las 
normas más recientes. Tras la puesta en servicio del dispositivo, 
la interfaz de usuario se enciende automáticamente y le guía 
intuitivamente por el programa tras introducir el medio RFID.

La interfaz de usuario de VITUS consta de dos niveles:

1.	 nivel cliente: tras la correcta programación inicial del medio 
RFID del cliente, éste es guiado intuitivamente por el 
programa y la aplicación.

2.	 nivel operador: en el nivel operador, se puede configurar el 
número de ciclos, el número de aplicaciones, la duración de 
los ciclos, la temperatura y la duración de las pausas, 

	 temperatura y la duración de las pausas. Además 
	 operador también tiene la opción de introducir información 

del aparato como el número total de ciclos.
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06a	Inicio rápido nivel operador:
 Programación de la tarjeta VITUS

2.	Tarjeta VITUS vacía
 	 inserte.

3.	Pulse „New User“. 3.	Aparece la pop-up 
„Password“: Introduzca la 
contraseña del operador 
(admin).

4.	Aperece Pop-up „Insert 
your name“; introduzca el 
nombre del cliente (apodo).

5.	Aparece el resumen de 
los parámetros. Pulse 
„MODIFY“ para  
personalizar.

1.	Toque la pantalla táctil. 6.	Ajuste la duración y el nú-
mero de ciclos individuales, 
la temperatura y las pau-
sas. Confirme con „OK“.

7.	Introduzca el número 
total de solicitudes. 
Confirme con „OK“:  
La tarjeta está cargada.

Plabba recomienda realizar siempre la progra-
mación inicial de la tarjeta-llave personalizada 
junto con el cliente para poder responder con 
precisión a sus necesidades.

8.	Aparece la vista general 
de ajustes: Seleccione 
„Key info“.

9. Compruebe la configuración, 
retire la tarjeta y vuelva a la 
pantalla de inicio con la tecla 
de retorno.



12 13

06b	Inicio rápido nivel operador: 
VITUS Key Card - Reinicio

2.	Seleccione ajustes.

3.	Introduzca la contraseña 
(admin).

4.	Aparece la vista general: 
Insertar tarjeta.

5.	Seleccione „Key Info“. 6.	Seleccione „Erase“.

1.	Toque la pantalla táctil. 7.	Se elimina la información 
de la tarjeta. 

8.	Confirme con „OK“. 

9.	Seleccione „New User“. 10.	Introduzca el nuevo nombre 
del cliente. Programe la tarjeta 
según 06a/5.



14 15

06c	Nivel de operador: 
Ajustes generales 

1.	SUMMERY Muestra una visión com-
pleta de ciclos, tiempo de 
ejecución y clientes

2.	KEY INFO Información de estado de
 tarjeta introducida

3.	NEW USER Reprogramación con 
tarjeta vacía

4.	RECHARGE Recarga de la tarjeta de 
cliente existente

2.	Seleccione ajustes.

3.	Introduzca la contraseña 
(admin).

4.	Aparece la vista general:

1.	Toque la pantalla táctil.
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06c	Nivel de operador: 
Ajustes generales

5.	SETTINGS Opciones de configuración 
de la hora, fecha, 
contraseña de operador

6.	INFO Información del dispositivo:
Número de serie,
temperatura de espera 
de las cámaras

3.	Introduzca la antigua 
contraseña (admin) y 
confirme.

4.	Introduzca y confirme la 
nueva contraseña.

1.	Selecciona „Settings“. 2.	Selecciona „Password“. 

SETTINGS:	 Crear contraseña de operador  
personalizada

1.	Seleccione „Date/Time“. 

SETTINGS: Fijar fecha y hora 

2.	Introduzca la fecha/hora  
y confirme.
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06d Nivel del cliente:

2.	Inserte la tarjeta  
preprogramada.

3.	Pulse el botón de inicio. 4.	Comienza la limpieza UV 
de la cámara.

5.	Coloque las manos. 6.	El aparato se pone en 
marcha automáticamente.

1.	Toque la pantalla táctil. 7.	Pausa: Retire las manos y 
vuelva a colocarlas  
cuando se le indique.

Cancelar la aplicación

La aplicación puede cance-
larse en cualquier momento 
pulsando la tecla flecha de 
retorno dos veces.

8.	Comienza la siguiente 
ronda.

9. La aplicación finaliza automáticamente tras 
los ciclos preestablecidos.
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07  Puños - cambio

Tanto la placa de cubierta como los soportes de los manguitos se 
fijan magnéticamente para que los manguitos puedan cambiarse 
lo más rápidamente posible y adaptarse así de forma óptima al 
cliente.

Asegúrese de que el aparato esté cerrado y  
desconectado antes de cambiar el manguito!

1. Retire la placa de cubierta 
(A) tirando de los dos 
extremos superiores. 

2. Retire el soporte  
del manguito (B).

3. Inserte el soporte 
del manguito 
correspondiente.

4. Inserte la  
placa de cubierta.

07a  Puños - cambio
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08 Limpieza y desinfección

Carcasa Limpie la carcasa a intervalos regulares con un paño 
húmedo, no mojado. A continuación, seque la carcasa 
con cuidado.

Display Limpie la pantalla después de cada uso con un paño 
húmedo desinfectante y séquela con un paño fino de 
microfibra.

Bandeja Limpie la bandeja después de cada uso, al menos 3 
veces al día con una toallita húmeda desinfectante.

Limpieza interior El sistema de cámaras se desinfecta automáticamente 
(UV). Además, limpie la cámara regularmente con un paño 
húmedo, no mojado. A continuación, seque la cámara 
con cuidado.

09 Solución de problemas

El aparato no se enciende. Compruebe el enchufe de red.

El aparato no reconoce la  
VITUS Key Card.

Asegúrese de que la Key Card 
está insertado correctamente.

El aparato solo se enfría  
por un lado.

Realice un reinicio completo 
del dispositivo.

La función de cámara  
está averiada.

Realice un reinicio completo  
del dispositivo. 

10 Garantía
Dispositivo: 24 meses
Reposabrazos: 12 meses

11 Contacto Servicio Técnico
VITUS se puede mantener y reparar mediante acceso remoto. 
Si tiene preguntas o problemas técnicos, póngase en contacto con su  
distribuidor VITUS. 



Datos técnicos

Dimensiones del aparato (mm)
  abierto:
  cerrado:

573 x 485 x 600 (al x an x pr)
573 x 485 x 375 (al x an x pr)

Peso: 30 kg

Alimentación:
Tensión de red 100 - 240 V CA; 
50/60 Hz - Toma VDE

Consumo de energía:
Dispositivo en espera: 40 W
Dispositivo en uso
1 kW máx.

Interfaz de usuario intuitiva: Pantalla táctil de 10“, TFT

Temperatura mínima de la 
superficie de contacto: 

+ 4° Celsius

Presión negativa máxima  
en la cámara:

40cmHg 
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